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TRADING AGREEMENT

of Not-for-Profit Partnership 

Russian Trading System Stock Exchange 
This Trading Agreement (hereinafter referred to as “the Agreement”) establishes the principal terms and conditions of relations between Parties for the fulfillment of securities (hereinafter referred to as “Securities”) transactions. The terms and conditions set forth hereunder are mandatory and shall apply to any Securities Purchase and Sale Agreement (hereinafter referred to as “a PSA”), any agreement to terminate such a PSA (hereinafter referred to as “a Termination Agreement”), and any supplementary agreement to a Purchase and Sale Agreement (hereinafter referred to as “a Supplementary Agreement”), which the Parties have agreed is governed by the terms and conditions hereof.
PRINCIPAL TERMS AND CONCEPTS

In fulfilling their obligations under a PSA, the Parties shall be guided by the following terms:

Securities
securities pursuant to the legislation of the country of state registration or of the location of the issuer of said securities.
Block of Securities 
the total number of securities which form the subject of a PSA.

Securities Registrar
an entity which records the rights to securities in accordance with Russian legislation. Unless stated differently in the PSA, the Securities Registrar shall be the keeper of the register of holders of the corresponding securities.

SDO
an organization that carries out settlement depository services.

DCC CJSC
Depository Clearing Company Closed Joint-Stock Company. 

Bank
a bank or non-banking credit organization that carries out activities in accordance with a license from the Central Bank of Russia.

Securities Account
personal account in the register of holders of registered securities or another account kept by a legal entity agreed upon by the Parties (depository, nominal holder, etc.).

Re-registration
realization on behalf of both Parties to a PSA of legal and practical actions required to open a Securities Account for the Buyer (if such an account is not already open) and recording of the transfer of rights to securities in accordance with the terms and conditions of the PSA by means of notification of the Securities Registrar.
	Documents Delivered by the Buyer to the Seller for Re-registration
	Documents necessary to comply with the requirements of Russian legislation concerning Re-registration. Such documents may include: 

· A power of attorney for the opening of a Securities Account, the application form of the registered entity, other documents necessary for the opening of a Securities Account (if a Securities Account has not already been opened);

· A power of attorney for the right to request and receive a Re-registration Document (if such a document cannot be received without a power of attorney);

· Instruction to the SDO to place the Block of Securities on the Securities Account of the Buyer or another analogous document (if required by the SDO), or a power of attorney allowing the Seller to execute such a document independently.
The Buyer shall be exempt from liability for a failure to submit the documents indicated above to the Seller if it independently presents these documents to the SDO on time.


Re-registration Document 
a document issued by the Securities Registrar or its transfer agent that attests to the fact that Re-registration has been completed in accordance with the terms and conditions of the PSA.
	Delivery of the Re-registration Document to the Buyer
	Delivery of a copy (by fax or courier delivery) of the Re-registration Document with subsequent delivery of the original document within 7 (seven) calendar days following the day on which the copy of the aforesaid document was sent.

If the Re-registration of a Block of Securities is done by account posting within the SDO, the obligation of the Seller to submit the Re-registration Document may be fulfilled by the SDO, while not exempting the Seller from liability for breaching the said obligation unless otherwise specified herein. 


Currency Conversion Rate
the official rate of a foreign currency to the Russian ruble as fixed by the Central Bank of the Russian Federation for the day (including non-working days) before the day on which the payment documents are submitted to the bank of the Payer.

The rate fixed by the Central Bank of the Russian Federation on the day before that on which a letter of credit is opened shall be used for accounts settled by that letter of credit.

Banking Day
banking day shall be understood to mean a working day for accounting transactions at the bank of the Buyer.

	Moment of fulfillment of payment obligations
	Unless otherwise stipulated by the PSA, the moment of payment shall be considered to be the moment of the transaction amount being debited from the correspondent bank account of the Payer; when paying in advance, this shall be the moment when the funds are credited to the account of the Payee.


Partnership 
Not-for-Profit Partnership Russian Trading System Stock Exchange.
NAUFOR 
the self-regulating organization National Association of Stock Market Participants.

SUBJECT OF THE AGREEMENT

Article 1. Subject of the Purchase and Sale Agreement 

1.1. In accordance with the PSA, the Seller undertakes to transfer ownership of the Block of Securities to the Buyer, and the Buyer undertakes to accept ownership and pay for the Block of Securities specified as the subject of the PSA.

1.2.
If one of the Parties to the PSA is a nominal holder (Commission Broker, Agent, or other person/entity authorized to conclude transactions with the Block of Securities), the provisions herein shall apply subject to the nature of such legal relations.

Article 2. Obligations of the Parties under the Purchase and Sale Agreement

Unless otherwise specified in the PSA:

2.1.
The Seller shall:

2.1.1. In the period defined by the Re-registration Agreement, fulfill its obligations regarding Re-registration and to present the Re-registration Document to the Buyer. Obligations regarding Re-registration shall be considered fulfilled from the moment of Delivery of the Re-registration Document to the Buyer, with the exception of the case established in Article 2.7. hereunder. Obligations regarding Re-registration must be fulfilled no later than 18:30 on the final day of the period allotted by the PSA for Re-registration.

2.1.2. Pay all expenses connected with Re-registration, with the exception of the case established in Article 2.6. hereunder.

2.2.  The Buyer shall:

2.2.1. On the day of signing of the Contract to present the Seller with the documents required for Re-registration and notify the Seller that it does not have a Securities Account (if it does not have a Securities Account). If the Parties are located in different parts of the Russian Federation, the Buyer shall complete delivery of the documents necessary for Re-registration to the Seller within 3 (three) working days. If the Buyer does not comply with the conditions stipulated in this Article, the period of Re-registration shall be postponed in accordance with the length of the delay.

2.2.2. Sign the transfer order prepared and provided by the Seller or another similar document if required by the Securities Registrar.

2.2.3.
In the period specified by the PSA, fulfill its obligations to pay for the Block of Securities. The Seller shall be entitled to demand, and the Buyer shall be obliged to deliver (by fax or courier delivery), a copy of the document regarding the fulfillment of payment with a note from the bank confirming that the payment has been made. If paying in advance, the Buyer shall deliver to the Seller a copy of the document confirming that the transfer of the payment has been completed within 1 (one) working day from the date of making the payment.

2.2.4.
If the funds are not credited to the Seller’s bank account within 3 (three) banking days if paid in foreign currency or 2 (two) banking days if paid in rubles from the expiration of the period allotted to fulfill payment, the Seller shall be entitled to demand, and the Buyer shall be obliged within 7 (seven) banking days following the day of receiving such a demand, to present the Seller with a document confirming the funds have been debited from the correspondent bank account of the Payer.

2.3. Procedure for counting periods for the fulfillment of obligations:

2.3.1. Time periods established by the PSA for the fulfillment of obligations regarding Re-registration shall be  counted  in working days; time periods allotted for fulfillment of obligations regarding payment for a Block of Securities shall be  counted   in banking days. If the day for fulfillment of obligations or the final day in the time period allotted for the fulfillment of payment for a Block of Securities under a PSA that stipulates that payment be made in U.S. dollars is a non-working day according to U.S. legislation, then the day for fulfillment of obligations or the end of the time period allotted for the fulfillment of payment for the Buyer shall be moved to the following working day recognized as such by both Russian Federation and U.S. legislations.

2.3.2. If established by a PSA that the time period allotted for fulfillment of obligations regarding Re-registration and payment for a Block of Securities begins on the date that the PSA is concluded, and an obligation liable to fulfillment earlier than the new obligation is fulfilled with a delay, then the allotted time period for the fulfillment of the new obligation shall be postponed in accordance with the length of the delay.

2.4. The Parties shall be entitled to engage third parties for the fulfillment of their obligations under the PSA and shall be liable for the actions taken by said third parties as though those actions were their own.

If the fulfillment of obligations to transfer or pay for a Block of Securities of one of the Parties to a PSA is carried out by a third party, the corresponding Party shall submit a document issued by that third party stating the fact that the transfer of or payment for a Block of Securities is being made on account of fulfilling obligations under the PSA in question. Until receiving such documents, the other Party shall be entitled to suspend further fulfillment of its obligations under the PSA. These provisions shall not apply if the intention of the third party to fulfill the obligations of one of the Parties in the case of concluding the respective PSA is specifically implied in any earlier delivered agreements and/or in any other documents. 

2.5.
If under the terms and conditions of Re-registration within the SDO the submitting of instructions to the SDO from the Seller and the Buyer is required, the latter two will agree among themselves on the date of Re-registration to be indicated in the instructions to the SDO.


Unless otherwise agreed by the Parties, the final day established by the PSA of the time period allotted for Re-registration and submitting of the Re-registration Document shall be indicated in the instructions. 

2.6.
If Re-registration is carried out from one account to another within the same SDO, the expenses related to Re-registration shall be divided between the Parties in accordance with the rules of the given SDO.

2.7. If Re-registration is carried out from an account at DCC CJSC to an account at DCC CJSC, the Seller shall not be required to submit a Re-registration Document to the Buyer and shall not be liable for any failure of submission.

2.8. If the PSA is concluded via facsimile communication means, the Seller shall upon the Buyer’s request provide the original PSA with its signature within 7 (seven) working days, sending it either by mail or delivering it to the Buyer’s office.

Upon delivery of the original PSA to the Buyer’s office, the Buyer shall sign the delivered and signed original PSA within 1 (one) hour.


If it is unable to sign the original PSA within the period indicated above or if it receives the original PSA in the mail, the Buyer shall to send it to the Seller independently within 2 (two) working days from the day of receiving it from the Seller.

Article
3.
Guarantees

3.1.
The Seller guarantees that at the moment of Re-registration, it has all rights necessary to transfer the rights to the Block of Securities to the Buyer, unencumbered by liens or any other rights of third parties that might impede the transfer of rights to the Block of Securities to the Buyer.

3.2. The Buyer guarantees that the Re-registration Document is authentic and was received in accordance with the legislation of the Russian Federation.

3.3. Except in cases of the termination of the PSA, the Seller undertakes to transfer to the Buyer any dividends, interest, income or other distribution of profits on the Securities (hereinafter referred to as “Income”) within 10 (ten) banking days following the day of the Seller receiving such Income, provided that the date on which the list of persons who have the right to receive Income (hereinafter referred to as “the List”) is compiled coincides with or falls later than the date of the PSA being concluded.
3.4. Unless otherwise specified by the PSA, if the date on which the List was compiled is earlier than the date of the PSA being concluded, the Income received by the Seller shall not subject to transfer to the Buyer.

3.5. The provisions in Clauses 3.3 and 3.4 herein shall not to be applied to the purchase and sale of bonds.

3.6. 
If the date that a Securities Purchase and Sale Agreement is concluded falls within the period of time from the date of the issuer making a resolution regarding reorganization in the form of a spin-off until the date of state registration of the legal entity formed as a result of such a reorganization, including the given dates, then the Parties shall have concluded:

1.   Purchase and Sale Agreement involving Securities of the issuer;

2.  
A preliminary agreement regarding the future (within no more than 1 month from the date of registration of a report on the results of the issue of the Securities by the issuer formed as a result of reorganization) conclusion of a supplementary agreement to the PSA regarding the addition to the Purchase and Sale Agreement involving securities of the issuer of an obligation for the Seller additionally to transfer to the Buyer securities (covered by the paid Transaction Sum) of the issuer formed as a result of reorganization,, in the amount due on the Securities of the reorganized issuer which are the subject of the PSA in accordance with the resolution regarding reorganization The transfer of securities of the issuer formed as a result of reorganization must be carried out by the Seller within 10 (ten) working days from the date of it receiving the corresponding securities. In such a situation, the Seller shall bear all expenses connected with the transfer of securities of the issuer formed as a result of reorganization. 



3.6.1. The obligation of the Seller to transfer to the Buyer the Securities of the issuer formed as a result of reorganization in the form of a spin-off shall arise upon the Seller receiving the corresponding number of Securities of the issuer formed as a result of reorganization.



3.6.2. The Transaction Sum indicated in the PSA includes not only the price of the Securities of the issuer but also the price of the corresponding number of Securities of the issuer formed as a result of reorganization of the issuer.

3.7. 
The provisions in Clauses 3.6., 3.6.1., and 3.6.2. of the PSA cover cases of reorganization in the form of a spin-off when the placement of securities of issuers formed as a result of such a reorganization is carried out by distribution of shares of the joint-stock company created by the spin-off amongst shareholders of the joint-stock company reorganized by means of such a spin-off.

3.8. 
If, as a result of the reorganization of an issuer of Securities in the form of a spin-off, more than one issuer is created for which shares are to be distributed amongst the shareholders of the reorganized issuer, the provisions of Clauses 3.6, 3.6.1, and 3.6.2 of the PSA shall apply to the securities of each of the issuers formed as a result of reorganization.

3.9.
Every Party to the PSA, whether acting on its own behalf or on the account of a third party, shall guarantee the other Party:

3.9.1. That it has the powers necessary and sufficient for concluding the PSA on account of such third party in accordance with the requirements of Russian legislation, the provisions of the agreement with the third party, and any other entitlement documents;

3.9.2. That the third party on the account of which the PSA is being fulfilled has placed no restrictions  on concluding the PSA.

Article
4.
Confidentiality 

4.1.
The Seller and Buyer shall maintain confidentiality of the terms and conditions of all deals concluded within the framework hereof from all third parties except the Securities Registrars and official bodies that have the right to demand disclosure of such information in accordance with Russian legislation.

4.2.
The Parties shall be entitled to disclose information regarding the type of Securities, volume and price of the transaction in accordance with the rules of the Partnership and the self-regulating organizations of which they are members.

Article
5.
Liability of the Parties

5.1. In case of a lack of fulfillment or improper fulfillment by one of the Parties of their obligations, the violating Party shall pay the other Party a fine equal to a sum, determined by the following formula:

P=2*R/100 * S* n/ 365 where

P- fine amount;

R – the refinancing rate of the Central Bank of Russia as of the day of the delay (in per cent annually);

S – transaction value;

N – term of expiry (in calendar days).

The amount of the fine to be paid as defined above shall not exceed 10 (ten) percent of the transaction value.

5.2. If the Seller violates the guarantees established in Clause 3.1. herein, the Seller shall pay the Buyer a forfeit of 10 percent of the transaction value.

5.3. If the Seller violates the guarantees established in Clause 3.2. herein, the Seller shall pay the Buyer a forfeit of 10 percent of the transaction value

5.4. If the PSA is terminated on the grounds described in Clause 7.1. hereunder, the Buyer shall pay the Seller a forfeit of 10 percent of the transaction value

5.5. If the PSA is terminated on the grounds described in Clause 7.2. hereunder, the Buyer shall pay the Seller a forfeit of 10 percent of the transaction value

5.6. If the PSA is terminated on the grounds described in Clause 7.3. hereunder, the violating Party shall pay the other Party a forfeit of 100 (one hundred) percent of the transaction value.

5.7. If, on account of a delay on the part of the Seller in the Re-registration of coupon bonds, the Buyer is not included on the list of those to receive coupon payments, the Seller shall pay the Buyer a forfeit, the amount of which is to be defined by the following formula:
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where ACY equals the accumulated coupon yield indicated in the PSA for coupons for which the Buyer would have received payments if there had not been a delay on the part of the Seller; and C equals the size of the coupon yield that the Buyer would have received if there had not been a delay on the part of the Seller.

If the settlements are to be made in U.S. dollars, the size of the forfeit shall be defined by dividing the sum of the forfeit into rubles at the rate established by the Central Bank of Russia on the day of payments on the respective coupons. 

5.8. 
The required penalty payments specified in Clauses 5.1.-5.7. of the violating Party shall arise only if a written demand for such penalty payment is submitted by the Party whose right was violated according to the procedure specified by the Regulations on Claims Settlement Procedure which form Appendix 1 hereto. 
5.9. .
A penalty payment shall not release the Party that has paid the forfeit from fulfillment of an obligation unless the other Party notifies the violating party of the termination of the PSA.

5.10. The amount of the forfeits subject to payment in accordance herewith shall be paid in addition to the fine for the delay in proper fulfillment of the relevant obligations established herein.

5.11. Full damages shall be recovered in addition to the penalty.

5.12. Actions of the Registrar and third parties upon Re-registration that give rise to violations of obligations specified in a PSA shall not exempt the Parties from their liability to fulfill the obligations.

5.13. If a PSA contains USD symbol in the space 3.6./[PAYCUR] and both Parties are residents in compliance with the RF legislation about currency regulation and currency control, then the forfeits and fines that are to be paid according to this Article must be paid in the Russian Federation currency. In this case the sums of forfeits and fines shall be determined by the currency conversion Rate. 
Article 6.

Amendment to PSA Terms and Conditions by Agreement of the Parties

6.1. The terms and conditions of a PSA may be amended by agreement of the Parties.

6.2. Supplementary agreements to the PSA shall be concluded according to the form in Appendix 2.2 hereto.

Article 
7.
Termination of a PSA upon a Violation of Obligations
7.1. If the Buyer does not fulfill or improperly fulfills its payment obligations for a Block of Securities or fails to deliver the documents required for Re-registration within 5 (five) working days from the day on which the corresponding obligation was supposed to be fulfilled, the Seller shall have the right to terminate the PSA unilaterally.

7.2. If the Seller does not fulfill or improperly fulfills its obligations regarding Re-registration within 15 (fifteen) working days from the day on which that obligation was supposed to be fulfilled, the Buyer shall have the right to terminate the PSA unilaterally.

7.3. If one of the Parties does not fulfill or improperly fulfills its obligations under the PSA within 30 (thirty) calendar days from the day on which the corresponding obligation was supposed to be fulfilled, the other Party shall have the right to terminate the PSA unilaterally.

7.4. If the Seller violates the guarantees established in Clause 3.1. herein, the Buyer shall have the right to terminate the PSA unilaterally.

7.5. With the exception of the situation specified in
Clause 7.4. herein, the PSA may be terminated on the grounds stated herein only after the Party that initiated the termination has fulfilled its obligations. 

7.6. The PSA may not be terminated on the grounds of lack of fulfillment (or improper fulfillment) of the obligation to deliver the Re-registration Document if the Seller proves that the Buyer knew that Re-registration was already complete.

7.7. Notification to the violating Party of the termination of the PSA shall constitute grounds for cessation of obligations under the PSA with the exceptions of paying obligatory penalties, loss indemnity, and returning all property transferred under the PSA.

7.8. After the violating Party has received notice of the termination of the PSA, the Parties shall return the Block of Securities received under the PSA and/or funds transferred in payment for the Block of Securities.

7.9. If the PSA is terminated on the grounds herein, the PSA shall be considered terminated from the moment that all penalty payments have been made, all losses have been compensated for, and all property transferred under the PSA has been returned.

Article 8.
Termination of the PSA by Agreement of the Parties

8.1. The PSA may be terminated by agreement of the Parties.

8.2. If one of the Parties to the PSA has not fulfilled its obligations under the PSA in full or in part, a Termination Agreement shall be signed in accordance with the form given in Appendix No. 2.1. hereto.

Article 9.
Surety Bonds
9.1.
If a surety bond (or surety bonds) guaranteeing the fulfillment of obligations by the Buyer and (or) Seller is (are) concluded simultaneously with the PSA, then the rules established by this Article shall apply to the relations between the parties to the surety bond(s).

9.2.
The surety shall not be entitled to raise objections, which could be raised by the debtor, against any creditor claims, provided that the creditor submits evidence of the debtor’s obligations.

9.3.
The surety shall consent to retain its liability under a surety bond if the debt is transferred by the debtor to another person.

9.4.
The creditor shall submit to the surety all documents certifying its claim to the debtor and transfer all rights supporting that claim within 7 (seven) working days from the date of the fulfillment by the surety of its obligations under the surety bond.

9.5. If a surety fails to fulfill its obligations under a surety bond within 3 (three) working days from the date of the creditor submitting the corresponding claim, or if the creditor fails to fulfill the terms and conditions of Clause 9.4 herein, the violating Party shall pay the other Party a fine at the rate of 0.2 (two tenths) of a percent of the transaction value for every day of the delay. The transaction value shall be specified by the Purchase and Sale Agreement.

9.6.
Signatures on a document that includes a Purchase and Sale Agreement and a surety bond(s) shall simultaneously be deemed as signatures on behalf of the parties to the Purchase and Sale Agreement and surety bond(s).

Article
10.
 Dispute Settlement Procedure

10.1.
Any dispute pertaining to the PSA shall be resolved in a court (an arbitration court) only after observance of the extrajudicial dispute resolution procedure in accordance with the “Regulations on Extrajudicial Dispute Resolution Procedure” (Appendix No. 1 hereto).

Article
11.
Force Majeure

11.1.
Neither Party shall bear liability for failure to fulfill or improper fulfillment of any of its obligations under a PSA if said failure to fulfill or improper fulfillment is due solely to the onset and/or occurrence of force majeure.

11.2.
The party affected by said force majeure shall inform the other Party in writing of such circumstances and their consequences (with return notification from the other Party of receipt of the message) without delay and no later than 3 (three) working days after the onset of the force majeure, and shall take all possible measures to minimize the negative consequences caused by said circumstances.

A Party affected by force majeure must also inform the other Party in writing of the cessation of such circumstances without delay and no later than within 3 (three) working days.

11.3.
Failure to notify or late notification to the other Party by the Party unable to fulfill its obligations under a PSA of the onset of the force majeure shall bring with it the forfeiture of the right to cite such circumstances.

11.4.
The onset of force majeure may be justification for an extension in the time allotted to fulfill the PSA in proportion to the period during which the circumstances exist unless the Parties have agreed to the contrary. 

11.5.
The release of a Party from liability for failure to fulfill or improper fulfillment of any obligation which it is unable to fulfil under a PSA shall not entail the release of that Party from liability for any other obligations under a PSA not recognized by the Parties as obligations which cannot be fulfilled.

11.6.
If force majeure circumstances continue for more than 1 (one) month, either Party shall be entitled to terminate the PSA. In such a case, the Parties shall return to their original positions. Expenses entailed in such a return shall be borne equally by the Parties.

Article
12.
Miscellaneous

12.1.
All issues not governed hereby or by the PSA shall be resolved in accordance with the civil legislation of the Russian Federation, other regulatory legal acts of the Russian Federation, and the internal regulatory documents of the OJSC “RTS”.

12.2.
PSAs made in accordance with the provisions stated herein and put onto paper shall be executed at minimum in two identical counterparts: one for each of the Parties.

12.3.
All terms and notions used herein shall be interpreted according to Russian legislation and any other regulatory legal acts of the Russian Federation if no other interpretation is specified by the Agreement.

Article 13.
Concluding Provisions
13.1. Amendments or addenda to the Agreement can be introduced by the Partnership’s Board of Directors. The above-mentioned amendments or addenda hereto come into force in the order established by the resolution of the Partnership’s Board of Directors. 

13.2. The original copy of the Agreement shall be kept by the President of the Partnership, who shall act as the guarantor of the authenticity of the original Agreement. The President of the Partnership shall countersign the original Agreement. At the request of any given Signatory to the Agreement, a bound copy of the original Agreement certified with the signature of the President of the Partnership and the Partnership’s seal shall be given to that Signatory
Article 14.
Special Characteristics of the Fulfillment of Some PSAs 

14.1. If the PSA contains the symbol D in field 5.1./|REGIST|, the symbol D in field 5.2./|REGPAR|, and the symbol DVP in field 7.1/|SETTYP|, then the PSA shall be fulfilled under the conditions of Delivery Versus Payment in accordance with the section of the Clearing Rules of DCC CJSC defining the procedure for carrying clearing without preliminary deposit.
If the Party, due to the applied legislation, has no right to fulfill its obligations in the foreign currency, this Party shall fulfill its obligations in the Russian rubles. In this case the Parties have agreed that the content of the field 3.6./|PAYCUR| of the PSA determines the debt currency by the PSA. 
14.2. If the obligations regarding payments for or re-registration of the Block of Securities are fulfilled by the Parties to the PSA under the conditions of Delivery Versus Payment, then: 

14.2.1. The following shall be understood, in particular, to be violations of the Buyer’s fulfillment of its payment obligations for a Block of Securities: 

· failure by the Buyer to submit to the clearing organization providing clearing services under the PSA an instruction of the Buyer to conduct clearing under the PSA before the end of the final clearing session of the day established by the PSA for the fulfillment of the Buyer’s payment obligations for a Block of Securities;

· withdrawal of an instruction submitted by the Buyer and unfulfilled by the clearing organization necessary for conducting clearing under the PSA before the end of the final clearing session of the day established by the PSA for the fulfillment of the Buyer’s payment obligations for a Block of Securities, unless after the withdrawal of the respective instruction and before the end of the final clearing session of the day established by the PSA for the fulfillment of the Buyer’s payment obligations for a Block of Securities the Buyer has submitted another instruction to conduct clearing under the PSA;

· failure of the Buyer to provide on the account used for clearing funds in the sum necessary to fulfill payment for a Block of Securities at the moment of fulfillment by the clearing organization of instructions from the Buyer and Seller to conduct clearing under the PSA and verified against each other according to the procedure established by the clearing rules of the clearing organization; 

· a violation of the procedure, time limits or any other terms or conditions for submitting instructions to the clearing organization providing clearing services under the PSA necessary for conducting clearing leading to a refusal by the clearing organization to fulfill such instructions;

· any other actions or inaction on the part of the Buyer which result in the clearing organization being unable to conduct clearing under the PSA.

14.2.2. The following shall be understood, in particular, to be violations of the Seller’s fulfillment of its obligations regarding re-registration of a Block of Securities: 

· failure by the Seller to submit to the clearing organization providing clearing services under the PSA an instruction to conduct clearing under the PSA before the end of the final clearing session of the day established by the PSA for the fulfillment of the Seller's payment obligations for a Block of Securities;

· withdrawal of an instruction submitted by the Seller and unfulfilled by the clearing organization necessary for conducting clearing under the PSA before the end of the final clearing session of the day established by the PSA for the fulfillment of the Seller’s re-registration obligations for a Block of Securities, unless after the withdrawal of the respective instruction and before the end of the final clearing session of the day established by the PSA for the fulfillment of the Seller’s re-registration obligations for a Block of Securities the Seller has submitted another instruction to conduct clearing under the PSA;

· failure of the Seller to provide on the account used for conducting clearing the Block of Securities under the PSA at the moment of fulfillment by the clearing organization of instructions from the Buyer and Seller to conduct clearing under the PSA and verified against each other according to the procedure established by the clearing rules of the clearing organization; 

· a violation of the procedure, time limits or any other terms or conditions for submitting instructions to the clearing organization providing clearing services under the PSA necessary for conducting clearing leading to a refusal by the clearing organization to fulfill such instructions;

· any other actions or inaction on the part of the Seller which result in the clearing organization being unable to conduct clearing under the PSA.
14.3.
If the PSA contains the symbol BLC in field 7.1./|SETTYP|, as well as the symbol D in fields 5.1./|REGIST| and 5.2./|REGPAR| of the PSA, then obligations regarding re-registration and payment for a Block of Securities shall be subject to fulfillment according to the procedure specified in DCC CJSC documents, in compliance with the following provisions: 
14.3.1.
Within the time period indicated in field 4.1./|DELDAT| of the PSA, the parties shall submit instructions to DCC CJSC for the transfer and subsequent blocking of the Block of Securities in a special section of the depositing account for securities. Instructions from the holders of the depository account and receiving account shall be necessary to unblock the securities.

14.3.2. 
Payment for the Block of Securities must be carried out within the time period established in field 4.2./|PAYDAT|, beginning from the date of the transfer and blocking of the Block of Securities. The content of field 4.2.1./|PAYFRO| of the PSA should be disregarded.
14.3.3.
Within 1 (one) working day after placement of the sum of the transaction on the account of the Payee:

a. the Seller shall either in writing or by other means agreed upon by the parties notify the Buyer that the sum of the transaction has been credited on the account of the Payee;

b. the parties shall submit instructions to DCC CJSC to unblock and transfer the Block of Securities to the receiving account for securities. 

14.3.4
Within 1 (one) working day from the date on which the Buyer receives a notice on the termination of a PSA according to the procedure and on the grounds specified herein or in an agreement between the parties, the parties shall submit instructions to DCC CJSC to unblock the Block of Securities on the depository account for securities.
14.4. 
A violation by the Buyer/Seller of the requirement to submit instructions to DCC CJSC in accordance with Subclauses 14.3.1.-14.3.4. herein shall be considered accordingly to be a violation of the obligations regarding payment/re-registration, with the exception of cases where an instruction was not submitted by the Buyer to DCC CJSC due to a violation by the Seller of the requirement established in Subclause 14.3.3. Part a) herein.

14.5. 
If the PSA contains the symbol GRN in field 7.1./|SETTYP|, as well as the symbol D in fields 5.1./|REGIST| and 5.2./|REGPAR|, then obligations regarding re-registration of a Block of Securities shall be subject to fulfillment according to the procedure specified in DCC CJSC documents for the fulfillment of depositor instructions under the terms and conditions of Collateral Delivery, in compliance with the following provisions:
14.5.1.
The Seller and Buyer shall transfer the Block of Securities to DCC CJSC with simultaneous blocking of the Block of Securities on the receiving account for securities. Transfer to the receiving account for securities and blocking of the Block of Securities is to be carried out upon the instruction of the parties to debit and credit the Block of Securities, as well as blocking instructions. The holder of the account from which the Block of Securities was debited must submit an instruction in order for the securities to be unblocked.

14.5.2.
Within 1 (one) working day after receipt of the sum of the transaction on the account of the Payee, the Seller shall submit an instruction to unblock the Block of Securities.
14.5.3. Within 1 (one) working day from the date on which the Seller receives a notice on the termination of a PSA according to the procedure and on the grounds specified herein or in an agreement between the parties, the parties shall submit instructions to DCC CJSC to unblock the Block of Securities on the receiving account for securities and to transfer the Block of Securities to the depository account for securities.
14.6.
A violation by the Buyer/Seller of the requirement to submit instructions to DCC CJSC in accordance with Subclauses 14.5.1.-14.5.3. herein shall be considered accordingly to be a violation of their obligations regarding payment/re-registration.
Appendix No.1

to the Trading Agreement 

of the Partnership
Extrajudicial Dispute Resolution Procedure

The Regulations on Extrajudicial Dispute Resolution Procedure shall be considered an integral part of the Trading Agreement of the Partnership

REGULATIONS ON EXTRAJUDICIAL DISPUTE RESOLUTION Procedure

1.
These regulations shall establish the claims procedure for settling disputes arising during the fulfillment of the Trading Agreement of the Partnership.

2.
The statement of claim shall be submitted in writing and signed by the head of the organization or an employee of the organization authorized to do so by a power of attorney executed in accordance with the requirements of civil law.

3.
The statement of claim shall indicate:

· the claims of the claimant;

· the amount of the claim and a substantiated calculation of the claim if it involves a monetary value;

· basis of the claims and evidence supporting that basis;

· a list of the documentation and other items of evidence enclosed with the statement of claim;

· any additional information necessary for the settlement of the dispute.

4.
The statement of claim shall be sent either by registered mail, certified mail, telegraph, other means of communication providing a record of its delivery (including upon power of attorney of the Parties with the use of fax communication), or be delivered by hand with acknowledgement of receipt. Copies of the documents corroborating the claimant’s claims, affixed with the seal of the organization, or excerpts of said documents if they are not in the possession of the other Party, shall be enclosed with the statement of claim.

5.
Claims shall be examined within 7 (seven) working days from the date of receipt.

6.
If the documents necessary for the claim’s consideration are not enclosed therewith, they shall be requested from the claimant with instructions regarding the required date of their delivery. If the requested documents are not received by the required date, the claim shall be examined on the basis of the documents that are held.

7.
The organization receiving the statement of claim shall inform the claimant of the results of the examination within the time period specified in Clause 5 herein.

8.
The answer to the statement of claim shall be delivered in writing and signed by the head or another employee of the organization acting under power of attorney.

9.
The following information shall be indicated in the answer to the statement of claim:

· if the statement of claim is fully or partially satisfied:

· the sum of the settlement;

· the number and date of the payment order for the sum or period and means by which the claim shall be satisfied if a monetary value is not given;

· if the claim request is fully or partially refused:

· the substantiated grounds on which the claim was refused with reference to relevant regulatory and legal acts;

· evidence corroborating the refusal;

· a list of the documentation and other evidence enclosed with the reply.

10.
If the claim to be satisfied involves a monetary value, the original of the money transfer order sent to the bank or a copy affixed with the seal of the organization with a note on its execution (acceptance for execution) shall be enclosed with the reply.

11.
The answer to the statement of claim shall be sent by registered mail, certified mail, telegraph, or other means of communication providing a record of its delivery (including by fax), or be delivered by hand with acknowledgement of receipt.

12. If the statement of claim is fully or partially refused or the reply to the statement of claim is not received by the required date, the claimant shall be entitled to bring the claim to the NAUFOR Court of Arbitration.

Appendix No. 2

to the Trading Agreement

of the Partnership

Standard Form of a Securities Purchase and Sale Agreement:

PSA No. _________________, "__" ________ _____ 

Buyer Number: ___________

Seller Number:____________

If the Purchase and Sale Agreement is concluded without a surety bond (or surety bonds):
This agreement (hereinafter referred to as “the PSA”) is compiled in accordance with the Trading Agreement of Not-for-Profit Partnership Russian Trading System Stock Exchange (hereinafter referred to as “the Agreement”) in force at the time of the PSA’s signing. The Parties agree to all the relations that ensue from the PSA and to abide by all the terms and conditions specified in the Agreement. The information contained in the fields hereunder shall be defined in accordance with Appendix No. 2 to the Agreement. Any dispute pertaining to the PSA shall be subject to hearing in the NAUFOR Court of Arbitration in accordance with its Regulations in force at the time of the claim’s filing.

Subject of the PSA: The Seller undertakes to transfer the Block of Securities to the party indicated herein, and the Buyer undertakes to pay for the Block of Securities.

If the Purchase and Sale Agreement is concluded in conjunction with a surety bond (s):
The following Purchase and Sale Agreement (hereinafter referred to as “the PSA”)and surety bond(s) are compiled in accordance with the Trading Agreement of Not-for-Profit Partnership Russian Trading System Stock Exchange (hereinafter referred to as “the Agreement”) in force at the time of the PSA’s signing. The Parties agree to all the relations that ensue from the PSAs and to abide by all the terms and conditions specified in the Agreement. The information contained in the fields hereunder shall be defined in accordance with Appendix No. 2 to the Agreement. Any dispute pertaining to the PSA or surety bond(s) shall be subject to hearing in the NAUFOR Court of Arbitration in accordance with its Regulations in force at the time of the claim’s filing.

Subject of the PSA: The Seller undertakes to transfer the Block of Securities to the party indicated herein, and the Buyer undertakes to pay for the Block of Securities.

	1. Seller Information
	

	1.1. Seller
	

	1.2. Represented by
	

	1.3. Code  
	
	1.3.1. Code of the Country of Registration
	

	1.4.Ground
	

	2. Buyer Information
	

	2.1. Buyer
	

	2.2. Represented by
	

	2.3. Code  
	
	2.3.1. Code of the Country of Registration
	

	2.4. Ground
	

	3. Block of Securities Information
	

	3.1. Securities Code/ Securities Information
	

	3.2. Number of Securities
	

	3.3. Price of One Security 
	

	3.4. Sum of the Transaction
	

	3.5. Transaction Currency
	
	3.6. Payment Currency
	

	4. Time Allotted for the Fulfillment of Obligations
	

	4.1. For Re-registration
	
	4.1.1. Starting from
	

	4.2. For Payment
	
	4.2.1. Starting from
	

	5. Re-registration
	

	5.1. Securities Registrar
	

	5.2. Person in charge of Re-registration
	

	5.3. Depository account
	5.3.1. Type:
	
	5.3.2. Number:
	

	5.3.3. Registered Person/Depositor:
	

	5.3.4. Certifying Document:
	

	5.3.5. Ground:
	

	5.4. Receiving Account
	5.4.1. Тип:
	
	5.4.2. Номер:
	

	5.4.3. Registered Person/Depositor:
	

	5.4.4. Certifying Document:
	

	5.4.5. Ground:
	

	6. Payment:
	

	6.1. Payer:
	

	6.2. Bank of the Payer:
	

	6.3. Bank Account of the Payer:
	

	6.4. Other Banking Details of the Payer:
	

	6.5. Payee:
	

	6.6. Bank of the Payee:
	

	6.7. Bank Account of the Payee:
	

	6.8. Other Banking Details of the Payee:
	

	7. Other Conditions
	

	7.1. Payment Type:
	

	7.2. Supplementary Conditions:
	

	
	Seller
	Buyer

	8.1. Address for delivery of documents, tel., fax
	
	

	8.2. Location
	
	


Subject of the surety bond for the Seller:
The surety undertakes to bear liability on the Seller’s behalf for the fulfillment of the Seller’s obligations to the Buyer under the above Purchase and Sale Agreement;

	9. Seller’s Suretyship Information
	

	9.1. Seller’s Surety
	

	9.2. Creditor (Buyer)
	

	9.3. Debtor (Seller)
	


Subject of the surety bond for the Buyer:
The surety undertakes to bear liability on the Buyer’s behalf for the fulfillment of the Buyer’s obligations to the Seller under the above Purchase and Sale Agreement;

	10. Buyer’s Suretyship Information
	

	10.1. Buyer’s Surety
	

	10.2. Creditor Seller)
	

	10.3. Debtor (Buyer)
	


	
	Seller’s Surety
	Buyer’s Surety

	11.1. Address for delivery of documents, tel., fax
	
	

	11.2. Location
	
	


Signatures of the Parties

	
	On behalf of the Seller and the Seller’s Surety

(the underlined text is to be indicated upon the conclusion of a surety bond for the Seller)
	On behalf of the Buyer and the Buyer’s Surety

(the underlined text is to be indicated upon the conclusion of a surety bond for the Buyer)

	12.1. Full Name
	
	

	12.2. Position
	
	

	12.3. Acting on the Basis of 
	
	

	
	Signature
	LS
	Signature
	LS


2. Rules for Defining Information Fields in the PSA

2.1.
In defining the meaning of information fields in PSAs citing the Agreement (including those made in electronic form), the following rules shall be applied:

	Location or number of the field in 

the paper  PSA
	Name

(identification) of the field in the electronic PSA
	Content and Meaning of the Information Field

	PSA No.
	|AGRNUM|
	The PSA number.

	n/a
	|VERNUM|
	This is the number of the offer used for concluding the PSA. Every offer and concluded PSA made shall terminate offers and PSAs with a lower number in this field and those with the same number in the field |AGRNUM|. An offer received after acceptance of a similar offer with a lower number in this field and the same number in field |AGRNUM| shall be considered withdrawn.

	Seller Number
	|SREFER|
	The number in this field shall be used for internal accounting by the organization indicated in field |SRTSCD| of the PSA and shall not affect the rights and obligations of the parties.

	Buyer Number
	|BREFER|
	The number in this field shall be used for internal accounting by the organization indicated in field |BRTSCD| of the PSA and shall not affect the rights and obligations of the parties.

	Preamble and Subject of the Purchase and Sale Agreement
	|AGRTXT|
	The text in this field should be interpreted literally.

	1.1.
	|SPARNM|
	The Seller involved in the PSA. If securities located under trust management of the Seller are being transferred, the symbol Д.У. shall come after the Seller’s name.

	1.2.
	|SRTSCD|
	The person concluding the PSA on behalf of the Seller.

	1.3.
	|SCLICD|
	Information in this field is technical and has no legal significance.

	1.3.1
	|SCLIST|
	The code of the country of registration of the person on whose account the obligations of the Seller under the PSA are being fulfilled in accordance with the coding system established by the All-Russian Classifier of Countries of the World in force on the date of the PSA’s execution.

	1.4.
	|SCLAGR|
	Information regarding documents on the grounds of which the person indicated in field 1.2. / |SRTSCD| may act on behalf of the person indicated in field 1.1. / |SPARNM|.

	2.1.
	|BPARNM|
	The Buyer involved in the PSA. If the securities are acquired under the PSA due to funds located under trust management of the Buyer, the symbol Д.У. shall come after the Seller’s name.

	2.2.
	|BRTSCD|
	The person concluding the PSA on behalf of the Buyer.

	2.3.
	|BCLICD|
	Information in this field is technical and has no legal significance.

	2.3.1
	|BCLIST|
	The code of the country of registration of the person on whose account the obligations of the Buyer under the PSA are being fulfilled in accordance with the coding system established by the All-Russian Classifier of Countries of the World in force on the date of the PSA’s execution.

	2.4.
	|BCLAGR|
	Information regarding documents on the grounds of which the person indicated in field 2.2. / |BRTSCD| may act on behalf of the person indicated in field 2.1. / |BPARNM|.

	3.1.
	|ISSUEС|
	The code or other information concerning the securities being transferred under the PSA.

	3.2.
	|UNITSN|
	The number of securities being transferred under the PSA.

	3.3.
	|UNITPR|
	The price of one security. The price of a share shall be given in the currency of the transaction (field 3.5./ |TRDCUR| herein); the price of a bond shall be given in percentage of the nominal amount.

	3.4.
	|DEALPR|
	The sum of the transaction: the sum subject to payment under the PSA. Under purchase and sale of a bond, this shall involve sums, if applicable, indicated in fields 3.4.1./ |BONDPR| and 3.4.2./ |ACCINT| of the PSA.

	3.4.1.
	|BONDPR|
	The price of the Block of Securities in Russian rubles without accumulated coupon yield (ACY).

	3.4.2.
	|ACCINT|
	The amount of accumulated coupon yield in Russian rubles on the Block of Securities on the date of Re-registration (fields 4.1./ |DELDAT| and 4.1.1./ |DELFRO| of the PSA).

	3.5.
	|TRDCUR|
	Currency in which the transaction sum and (for shares) the price of one security (USD – US dollars; RUR – Russian rubles) are expressed.

	3.6.
	|PAYCUR|
	Currency of payment under the PSA (USD – US dollars; RUR – Russian rubles).

	4.1.
	|DELDAT|
	The re-registration of securities must be carried out by the date indicated in this field or within the period of time indicated in this field (the period of time shall be deemed as indicated in working days).

If the PSA is made in electronic form:

a) the symbol <d> shall mean that the number after it is a date. The first four numbers after the symbol <d> shall indicate the year, the following two numbers shall indicate the month of the indicated year, and the following two numbers shall indicate the date of the indicated month.

b) the symbol <t> shall indicate that the number following it is a period of time.

	4.1.1.
	|DELFRO|
	The symbols in this field shall carry the following meanings:

· А – the time period allotted to re-register securities shall be counted from the date on which the PSA was concluded;

· Р – the time period allotted to re-register securities shall be counted from the date of payment;

· N – the time period allotted to re-register securities shall be counted according to another procedure. In this case, the corresponding procedure shall be specified in field 7.2. / |ANOTES| of the PSA.

Field 4.1.1./ |DELFRO| shall be filled in only if there is a time period rather than a concrete date in field 4.1. /|DELDAT|.

	4.2.
	|PAYDAT|
	Payment must be carried out on the date indicated in this field or within the period of time indicated in this field (the period of time shall be deemed as indicated in working days).

If the PSA is made in electronic form:

a) the symbol <d> shall mean that the number after it is a date. The first four numbers after the symbol <d> shall indicate the year, the following two numbers shall indicate the month of the indicated year, and the following two numbers shall indicate the date of the indicated month.

b) the symbol <t> shall indicate that the number following it is a period of time.

	4.2.1.
	|PAYFRO|
	The symbols in this field shall carry the following meanings:

· А – the time period allotted to re-register securities shall be counted from the date on which the PSA was concluded;

· Р – the time period allotted to re-register securities shall be counted from the date of payment;

· N – the time period allotted to re-register securities shall be counted according to another procedure. In this case, the corresponding procedure shall be specified in field 7.2. / |ANOTES| of the PSA.

Field 4.2.1./ |PAYFRO| shall be filled in only if there is a time period rather than a concrete date in field 4.2./ |PAYDAT|.

	5.1.
	|REGIST|
	Securities Registrar. The symbol R shall indicate that re-registration of securities is to be conducted in the register of holders of registered securities.

	5.2.
	|REGPAR|
	The symbols in this field shall carry the following meanings:

· B – the buyer is responsible for re-registration;

· S – the seller is responsible for re-registration;

· D – actions related to re-registration must be carried out in accordance with the rules of the SDO indicated in field 5.1. / |REGIST|.

	5.3.1.
	|SRACCT|
	The symbols in this field shall carry the following meanings:

· OW – securities shall be debited from the owner’s account;

· NM – securities shall be debited from the nominal holder’s account;

· TR – securities shall be debited from the trust manager’s account;

· OT – securities shall be debited from some other type of account (the type of account shall be indicated in field 7.2. / |ANOTES| of the PSA).

	5.3.2.
	|SRGACC|
	The data of the account from which the securities shall be debited.

	5.3.3.
	|SREGNM|
	The registered person/depositor who is the owner of the account from which the securities shall be debited and which is maintained by the registrar or depository indicated in field 5.1. / |REGIST| of the PSA.

	5.3.4.
	|SRGDOC|
	Information regarding the identification document of the person indicated in field 5.3.3. / |SREGNM| necessary for completing a transfer instruction in accordance with the requirements of regulatory legal acts of the Russian Federation.

	5.3.5.
	|SRGAGR|
	Information regarding a PSA concluded by the person indicated in field 5.3.3. / |SREGNM| necessary for completing the section of a transfer instruction entitled “THE FOLLOWING DOCUMENT IS TO BE CONSIDERED GROUNDS FOR MAKING AN ENTRY:“

	5.4.1.
	|BRACCT|
	The symbols in this field shall carry the following meanings:

· OW – securities shall be credited to the owner’s account;

· NM – securities shall be credited to the nominal holder’s account;

· TR – securities shall be credited to the trust manager’s account;

· OT – securities shall be credited to some other kind of account (the type of account shall be indicated in field 7.2. / |ANOTES| of the PSA).

	5.4.2.
	|BRGACC|
	The data of the account to which the securities shall be credited.

	5.4.3.
	|BREGNM|
	The registered person/depositor who is the owner of the account to which the securities shall be credited and which is maintained by the registrar or depository indicated in field 5.1. / |REGIST| of the PSA.

	5.4.4.
	|BRGDOC|
	Information regarding the identification document of the person indicated in field 5.4.3. / |SREGNM| necessary for completing a transfer instruction in accordance with the requirements of regulatory legal acts of the Russian Federation.

	5.4.5.
	|BRGAGR|
	Information regarding a PSA concluded by the person indicated in field 5.4.3. / |SREGNM| necessary for completing the section of a transfer instruction entitled “THE FOLLOWING DOCUMENT IS TO BE CONSIDERED GROUNDS FOR MAKING AN ENTRY:“

	6.1.
	|BACCOW|
	The Payer under the PSA.

	6.2.
	|BBANKN|
	The credit organization that maintains the account from which the funds for payment for the securities shall be debited.

	6.3.
	|BACCNB|
	The data of the account from which the funds for payment for the securities shall be debited.

	6.4.
	|BBINFO|
	Any other payment details of the Payer under the PSA.

	6.5.
	|SACCOW|
	The Payee under the PSA.

	6.6.
	|SBANKN|
	The credit organization that maintains the account to which the funds for payment for the securities shall be credited.

	6.7.
	|SACCNB|
	The data of the account to which the funds for payment for the securities shall be credited.

	6.8.
	|SBINFO|
	Any other  payment details of the Payee under the PSA.

	7.1.
	|SETTYP|
	The terms and conditions of re-registration according to the provisions of Article 14 of the Agreement.

	7.2.
	|ANOTES|
	The text in this field should be interpreted literally.

	8.1.

(Seller)
	|SADDRS|
	Address for delivery of documents in paper form to the Seller. Telephone, fax numbers.

	8.2.

(Seller)
	|SLADDR|
	· Location of the Seller as indicated in its charter documents (if the Seller is a legal entity);

· Place of residence of the Seller (if the Seller is an individual).

	8.1.

(Buyer)
	|BADDRS|
	Address to be used for delivery of documents in paper form to the Buyer. Telephone, fax numbers.

	8.2.

(Buyer)
	|BLADDR|
	· Location of the Buyer as indicated in its charter documents (if the Buyer is a legal entity);

· Place of residence of the Buyer (if the Buyer is an individual).

	Preamble of the Seller’s surety bond
	|SSURTX|
	The text in this field should be interpreted literally.

	Preamble of the Buyer’s surety bond
	|BSURTX|
	The text in this field should be interpreted literally.

	9.1.
	|SSURCD|
	The person indicated in this field is a surety of the fulfillment by the Seller of its obligations under the Purchase and Sale Agreement.

	9.2.
	|SCRENM|
	The person indicated in this field (the Buyer under the Purchase and Sale Agreement) shall be the creditor under the surety bond in accordance with which the person indicated in field 9.1./ |SSURCD| shall be a surety of the fulfillment of the obligations under the Purchase and Sale Agreement of the person indicated in field 9.3./ |SDEBNM|.

	9.3.
	|SDEBNM|
	The person indicated in this field (the Seller under the Purchase and Sale Agreement) shall be the debtor under the surety bond in accordance with which the person indicated in field 9.1./ |SSURCD| shall be a surety of t the fulfillment of the obligations under the Purchase and Sale Agreement to the  person indicated in field 9.2./ |SCRENM |.

	10.1.
	|BSURCD|
	The person indicated in this field shall be a surety of the fulfillment by the Buyer of its obligations under the Purchase and Sale Agreement.

	10.2
	|BCRENM|
	The person indicated in this field (the Seller under the Purchase and Sale Agreement) shall be the creditor under the surety bond in accordance with which the person indicated in field 10.1./ |BSURCD| shall be a surety of the fulfillment of the obligations under the Purchase and Sale Agreement of the person indicated in field 10.3./ |BDEBNM|.

	10.3.
	|BDEBNM|
	The person indicated in this field (the Buyer under the Purchase and Sale Agreement) shall be the debtor under the surety bond in accordance with which the person indicated in field 10.1./ |BSURCD| shall be a surety of the fulfillment of the obligations under the Purchase and Sale Agreement to the person indicated in field 10.2./ |BCRENM|.

	11.1.

(Seller’s surety)
	|SSURAD|
	Address for delivery of documents in paper form to the Seller’s surety. Telephone, fax numbers.

	11.2.

(Seller’s surety)
	|SSURLA|
	Location of the Seller’s surety as indicated in its charter documents.

	11.1.

(Buyer’s surety)
	|BSURAD|
	Address for delivery of documents in paper form to the Buyer’s surety. Telephone, fax numbers.

	11.2.

(Buyer’s surety)
	|SSURLA|
	Location of the Buyer’s surety as indicated in its charter documents.

	12.1.

(Buyer/Buyer’s surety)
	n/a
	Surname, first name and patronymic of the person signing the PSA on behalf of the Buyer or the Buyer’s surety.

	12.2.

(Buyer/Buyer’s surety)
	n/a
	Position of the person signing the PSA on behalf of the Buyer or the Buyer’s surety in the organization indicated in field 2.2. of the PSA.

	12.3.

(Buyer/Buyer’s surety)
	n/a
	Document authorizing the person signing the PSA to act on behalf of the Buyer or the Buyer’s surety.

	12.1.

(Buyer/Seller’s surety)
	n/a
	Surname, first name and patronymic of the person signing the PSA on behalf of the Seller or the Seller’s surety.

	12.2.

(Buyer/Seller’s surety)
	n/a
	Position of the person signing the PSA on behalf of the Seller or the Seller’s surety in the organization indicated in field 1.2. of the PSA.

	12.3.

(Buyer/Seller’s surety)
	n/a
	Document authorizing the person signing the PSA to act on behalf of the Seller or the Seller’s surety.


2.2. The symbol X indicated in any field of the PSA signifies that the PSA has no terms and conditions or other related information contained in that field.

The absence of a given field in a PSA made in electronic form signifies that the PSA has no terms and conditions or other related information contained in that field.

2.3.
The meanings of symbols used in various fields of a PSA made in electronic form are as follows:

	Symbol
	Symbol’s Meaning 

	 //
	Placed in the beginning of a line, this symbol means that the content of that line is to be considered a continuation of the previous line

	<n>
	Means that what follows is the name of the organization

	<с>
	Means that what follows is the code of the organization


2.4. If in place of the name of the organization or the security a code is indicated in a field of the PSA, then the meaning of the code shall be defined in accordance with the coding system established by the Partnership. Information regarding the meanings of codes used in a PSA, with the exception of codes used in fields 1.3.1./|SCLICD| and 2.3.1./|BCLICD|, shall be made available by the Partnership online at: http://www.codes.rts.ru.

2.5. With reference to any PSA made in electronic form, the term “field” shall be understood to mean a place for information, beginning with one of the field names (identifications) indicated in Clause 2.1 herein and ending before the next field name (identification).

Appendix No. 2.1

to the Trading Agreement 

of the Partnership

Standard Form of a Termination Agreement and Rules for the Completion of Fields in a Termination Agreement

AGREEMENT No. _________________, "____" __________ _____

This Agreement to terminate the Securities Purchase and Sale Agreement (hereinafter referred to as “the Agreement”) is compiled in accordance with the Trading Agreement of Not-for-Profit Partnership Russian Trading System Stock Exchange (hereinafter referred to as “the Trading Agreement”) in force at the time of the Agreement’s signing. The Parties agree to all relations that ensue from the Agreement and to abide by all terms and conditions specified in the Trading Agreement. The information contained in the fields of the Agreement shall be defined in accordance with Appendix No. 2.1 to the Trading Agreement. Any dispute pertaining to the Agreement shall be subject to hearing in the NAUFOR Court of Arbitration in accordance with its Regulations in force at the time of the claim’s filing.

Subject of the Agreement: The Seller and Buyer have agreed to terminate the Securities Purchase and Sale Agreement indicated in Article 3 herein.

	1. Seller Information
	

	1.1. Seller
	

	1.2. Represented by
	

	1.3. Ground
	

	2. Buyer Information
	

	2.1. Buyer
	

	2.2. Represented by
	

	2.3. Ground 
	

	3. Information regarding the Securities Purchase and Sale Agreement 
	

	3.1. PSA Number
	

	3.2. Date of Signing
	

	4. Addresses of the Parties
	Seller
	Buyer

	4.1. Address for the delivery of documents, tel., fax numbers:
	
	

	4.2. Location:
	
	

	5. Signatures of the Parties
	On behalf of the Seller
	On behalf of the Buyer

	5.1. Full Name
	
	

	5.2. Position
	
	

	5.3. Acting on the basis of
	
	

	
	Signature
	LS
	Signature
	LS


Rules for Defining Information Fields in a Termination Agreement to a Purchase and Sale Agreement

1. In defining the meaning of information fields in agreements to terminate Purchase and Sale Agreements citing the Trading Agreement (including those made in electronic form), the following rules shall be applied:

	Location or number of the field in 

the paper agreement
	Name

(identification) of the field in the electronic agreement
	Content and Meaning of the Information Field

	preamble and subject of the agreement
	|AGRTXT|
	The text in this field should be interpreted literally.

	1.1.
	|SPARNM|
	Code or name of the Seller involved in the Purchase and Sale Agreement being terminated.

	1.2.
	|SRTSCD|
	Code or name of the person concluding the Termination Agreement on behalf of the Seller. If the Termination Agreement is concluded by the Seller itself, then the same person shall be indicated both here and in field 1.1. / |SPARNM|.

	1.3.
	|SCLAGR|
	Information regarding the documents on the grounds of which the person indicated in field 1.2. / |SRTSCD| is acting on behalf of the Seller.

This field shall not be completed if the person in fields 1.1. /|SPARNM| and 1.2. / |SRTSCD| is the same.

	2.1.
	|BPARNM|
	Code or name of the Buyer involved in the Purchase and Sale Agreement being terminated.

	2.2.
	|BRTSCD|
	Code or name of the person concluding the Termination Agreement on behalf of the Buyer. If the Termination Agreement is concluded by the Buyer itself, then the same person shall be indicated both here and in field 2.1./ |BPARNM|.

	2.3.
	|BCLAGR|
	Information regarding the documents on the grounds of which the person indicated in field 2.2. / |BRTSCD| is acting on behalf of the Buyer.

This field shall not be completed if the person in fields 2.1./ |BPARNM| and 2.2. / |BRTSCD| is the same.

	3.1.
	|AGRNUM|
	Number assigned to the Purchase and Sale Agreement being terminated upon its registration with the Electronic Agreement Center.

	3.2.
	|RGDATE|
	Date on which the Purchase and Sale Agreement was concluded (or its date of registration with the RTS Electronic Agreement Center).

	4.1.
	|BADDRS|
	Address for delivery of documents in paper form to the Buyer. Telephone, fax numbers.

	4.1.
	|SADDRS|
	Address for delivery of documents in paper form to the Seller. Telephone, fax numbers.

	4.2.
	|BLADDR|
	· Location of the Buyer as indicated in its charter documents (if the Buyer is a legal entity); or

· Buyer’s place of residence (if the Buyer is an individual).



	4.2.
	|SLADDR|
	· Location of the Seller as indicated in its charter documents (if the Seller is a legal entity); or

· Seller’s place of residence (if the Seller is an individual).



	5.1.
	n/a
	Surname, first name and patronymic of the person signing the Termination Agreement on behalf of the Buyer.

	5.1.
	n/a
	Surname, first name and patronymic of the person signing the Termination Agreement on behalf of the Seller.

	5.2.
	n/a
	Position of the person signing the Termination Agreement on behalf of the Buyer.

	5.2.
	n/a
	Position of the person signing the Termination Agreement on behalf of the Seller.

	5.3.
	n/a
	Document on the grounds of which the person signing the Termination Agreement on behalf of the Buyer is empowered to act.

	5.3.
	n/a
	Document on the grounds of which the person signing the Termination Agreement on behalf of the Seller is empowered to act.


2. The symbol X indicated in any field of the Agreement signifies that the Agreement has no terms and conditions or other related information contained in that field. The abscence of a given field in an Agreement made in electronic form signifies that the Agreement has no terms and conditions or other related information contained in that field.

3. The meanings of symbols used in various fields of an Agreement made in electronic form are as follows:

	Symbol
	Symbol’s Meaning

	//
	Placed in the beginning of a line, this symbol means that the content of that line is to be considered a continuation of the previous line

	<n>
	Means that what follows is the name of the organization

	<c>
	Means that what follows is the code of the organization


4. If in place of  the name of the organization or the security a code is indicated in a field of the Agreement, then the meaning of the code shall be defined in accordance with the coding system established by the Partnership. Information regarding the meanings of codes shall be made available by the Partnership online at: http://www.codes.rts.ru.

5. With reference to any Agreement made in electronic form, the term “field” shall be understood to mean a place for information, beginning with one of the field names (identifications) indicated in Clause 1. herein, and ending before the next field name (identification).

Appendix No. 2.2

to the Trading Agreement 

of the Partnership

Standard Form of a Supplementary Agreement to a Purchase and Sale Agreement and Rules for the Completion of Information Fields in the Supplementary Agreement

SUPPLEMENTARY AGREEMENT No. _________________ dated "____" __________ _____

TO PSA No. _________________, "__" ________ _____

This Supplementary Agreement (hereinafter referred to as “the Agreement”) is compiled in accordance with the Trading Agreement of Not-for-Profit Partnership Russian Trading System Stock Exchange (hereinafter referred to as “the Trading Agreement”) in force at the time of the Agreement’s signing. The Parties agree to all relations that ensue from the Agreement and to abide by all terms and conditions specified in the Trading Agreement. The information contained in the fields of the Agreement shall be defined in accordance with Appendix No. 2.2 to the Trading Agreement. Any dispute pertaining to the Agreement shall be subject to hearing in the NAUFOR Court of Arbitration in accordance with its Regulations in force at the time of the claim’s filing.

Subject of the Agreement: The Seller and Buyer have agreed to introduce amendments the Securities Purchase and Sale Agreement. New meanings of fields in the PSA are indicated in the relevant articles herein.

Buyer Number:____________

Seller Number   :____________

	1. Seller Information
	

	1.1. Seller
	

	1.2. Represented by
	

	1.3. Code  
	
	1.3.1. Code of the Country of Registration
	

	1.4. Ground
	

	2. Buyer Information
	

	2.1. Buyer
	

	2.2. Represented by
	

	2.3. Code  
	
	2.3.1. Code of the Country of Registration
	

	2.4. Ground
	

	3. Block of Securities Information
	

	3.1. Securities Code/ Securities Information
	

	3.2. Number of Securities
	

	3.3. Price of One Security 
	

	3.4. Sum of the Transaction
	

	3.5. Transaction Currency
	
	3.6. Payment Currency
	

	4. Time Allotted for the Fulfillment of Obligations
	

	4.1. For Re-registration
	
	4.1.1. Starting from
	

	4.2. For Payment
	
	4.2.1. Starting from
	

	5. Re-registration
	

	5.1. Securities Registrar
	

	5.2. Person in charge of Re-registration
	

	5.3. Depository Account
	5.3.1. Type:
	
	5.3.2. Number:
	

	5.3.3. Registered Person/Depositor:
	

	5.3.4. Certifying Document:
	

	5.3.5. Ground
	

	5.4. Receiving Account
	5.4.1. Type:
	
	5.4.2. Number:
	

	5.4.3. Registered Person/Depositor:
	

	5.4.4. Certifying Document:
	

	5.4.5. Ground:
	

	6. Payment:
	

	6.1. Payer:
	

	6.2. Bank of the Payer:
	

	6.3. Bank Account of the Payer:
	

	6.4. Other Banking Details of the Payer:
	

	6.5. Payee:
	

	6.6. Bank of the Payee:
	

	6.7. Bank Account of the Payee:
	

	6.8. Other Banking Details of the Payee:
	

	7. Other Conditions
	

	7.1. Payment Type:
	

	7.2. Supplementary Conditions:
	

	
	Seller
	Buyer

	8.1. Address for delivery of documents, tel., fax
	
	

	8.2. Location
	
	

	Signatures of the Parties
	On behalf of the Seller 
	On behalf of the Buyer 

	12.1. Full Name
	
	

	12.2. Position
	
	

	12.3. Acting on the basis of
	
	

	
	Signature
	LS
	Signature
	LS


Rules for Defining Information Fields in a Supplementary Agreement

1. In defining the meaning of information fields in Supplementary Agreements to a Purchase and Sale Agreement citing the Trading Agreement (including those made in electronic form), the following rules shall be applied:
	Location or number of the field in 

the paper agreement
	Name

(identification) of the field in the electronic agreement
	Content and Meaning of the Information Field

	Supplementary Agreement No.
	|AGRNUM|
	Number of the Supplementary Agreement

	Preamble and Subject of the Supplementary Agreement
	|AGRTXT|
	The text in this field should be interpreted literally.

	Purchase and Sale Agreement No.
	|ORINUM|
	Number of the Purchase and Sale Agreement to which the Supplementary Agreement has been supplemented

	Date of the Purchase and Sale Agreement
	|ORIDAT|
	Date of conclusion of the Purchase and Sale Agreement to which the Supplementary Agreement has been supplemented


2. In defining the meaning of remaining information fields of the Supplementary Agreement to the Purchase and Sale Agreement, the rules indicated for the corresponding fields of the Purchase and Sale Agreement, as indicated in Appendix No. 2 to the Trading Agreement of the Partnership, shall be applied.
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